
 
 

 

คูม่ือการใชง้าน 
เครื่องคั้นนำ้สม้ 
495.19.337 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โปรดอา่นคูม่อือยา่งละเอยีดกอ่นใชง้าน 
 

บรษิทั เฮเฟเล ่(ประเทศไทย) จำกดั 
57 ซอยสุขุมุวทิ 64 ถนนสขุมุวทิ แขวงพระโขนงใต้ เขตพระโขนง กรงุเทพฯ 10260 

โทรศพัท:์ +66 (0) 2768 7171 
 

ช่องพัดลมระบายความร้อน 



 
 

 
 

เมือ่ใชอ้ปุกรณไ์ฟฟา้ ควรปฏบิัตติามขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยัขัน้พืน้ฐานเสมอ รวมถงึสิง่ตอ่ไปนี:้ 
1. อ่านคำแนะนำทั้งหมดก่อนเร่ิมใช้งานเครื่อง 
2. ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ โดยให้ดึงทีตั่วปล๊ัก ห้ามดึงสายไฟ ในกรณีต่อไปนี้  

• หากเกิดความผิดปกต ิ
• หลังใช้งานเสร็จ 
• หากไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน 
• ก่อนทำความสะอาด 
• ก่อนถอดหรือใส่กรวยค้ัน 

3. อย่าใช้แรงกดที่กรวยคั้นมากเกินไป เพราะอาจทำใหม้อเตอร์หยุดทำงาน 
4. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเชื่อมต่อ (เช่น ปล๊ักไฟหรือฐานวาง) พร้อมสำหรับการติดตั้งเครื่องคั้นน้ำ

ผลไม ้
5. วางเครื่องบนพื้นผิวเรียบที่ทำความสะอาดง่าย และไม่เสียหายจากน้ำผลไม้ที่อาจกระเด็น 
6. ห้ามวางเครื่องบนพื้นผิวที่ร้อน เช่น เตาไฟ หรือใกล้เปลวไฟ 
7. เครื่องมีฐานดดูติดพื้น (suction feet) ฐานดูดสุญญากาศจะยึดติดกับพื้นผวิเรียบได้ทุกชนิด 

เพื่อให้ยึดติดได้ดี พืน้ผิวจะต้องเรียบ และปราศจากฝุ่นหรือคราบน้ำมัน ฐานดูดสุญญากาศจะไม่
สามารถยึดติดกับพื้นผิวที่มีลวดลายหรือพื้นผิวขรุขระได้ ควรทำให้ฐานดดูชื้นเล็กน้อยก่อนกดลง
บนพื้นผิว 

8. อย่าติดตั้งฐานดดูสุญญากาศบนพื้นผวิที่บอบบาง สีบางชนิดหรือสารเคลือบสังเคราะห์บาง
ประเภทอาจเกิดปฏิกิริยากับวัสดุของฐานดูดสุญญากาศ และทำให้วัสดุนัน้อ่อนตัวลง ซึ่งอาจทำให้
เกิดรอยบนพื้นผิวได ้

9. ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำความสะอาดทีม่ฤีทธิ์กัดกร่อนหรือเป็นด่าง เนื่องจากอาจทำให้พื้นผิวของ
เครื่องเสียหายได้ 

10. เพื่อป้องกันไฟฟ้าช็อต ห้ามจุม่สายไฟ ปลั๊ก หรือเครื่องใช้ไฟฟ้า ลงในนำ้หรือของเหลวอื่นใด 
11. เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ไม่ไดอ้อกแบบมาเพือ่ให้บุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่มีความสามารถทางร่างกาย 

ประสาทสัมผัส หรือจิตใจลดลง หรือผู้ที่ไม่มีประสบการณแ์ละความรู้ใช้งาน เว้นแต่บุคคล
เหล่านั้นจะได้รับการดแูลหรือคำแนะนำเกี่ยวกับการใชง้านเครื่องจากผู้ที่รบัผิดชอบดา้นความ
ปลอดภัยของพวกเขา ควรดูแลเด็กอย่างใกล้ชิดเพื่อใหแ้น่ใจว่าเดก็จะไม่เล่นกับเครื่องใช้ไฟฟ้านี้ 

คำแนะนำดา้นความปลอดภยั 



 
 

12. ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับเมื่อไม่ได้ใชง้าน และก่อนทำความสะอาด ปล่อยให้เคร่ืองเย็นลงก่อนที่จะ
ประกอบหรือถอดชิ้นส่วน 

13. ห้ามใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้าใด ๆ หากสายไฟหรือปลั๊กเสียหาย หรือหากเครื่องทำงานผิดปกติ หรือ
ได้รับความเสียหายไม่ว่าด้วยวิธีใดกต็าม กรุณานำเครื่องไปยงัศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตใกล้บ้าน
คุณ เพื่อให้ช่างตรวจสอบ ซ่อมแซม หรือปรับแต่ง 

14. การใช้อุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้รับการแนะนำจากผูผ้ลิตเครื่องใช้ไฟฟ้า อาจกอ่ให้เกิดอันตรายได้ 
15. ห้ามเก็บสิ่งของอืน่ใดไว้ในตัวเครื่อง ยกเว้นอุปกรณ์เสริมที่ผู้ผลิตแนะนำเท่านั้น 

16. หากสายไฟชำรุด จะต้องเปล่ียนโดยผู้ผลิต ตัวแทนบริการ หรือช่างผูม้ีคุณสมบัติเหมาะสมเท่านั้น 
เพื่อหลีกเล่ียงอันตราย 

17. เครื่องนี้ไม่เหมาะสำหรับผู้ทีม่ีความบกพร่องทางรา่งกาย การตอบสนอง หรือจิตใจ (รวมถึงเด็ก) 
เว้นแต่จะอยู่ภายใต้การดูแลหรือได้รบัคำแนะนำจากผู้ที่รับผดิชอบดา้นความปลอดภัย ควรดูแล
เด็กอย่างใกล้ชดิเพื่อให้แน่ใจว่าเด็กจะไม่เล่นกับเครื่องนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

รายละเอยีดผลติภณัฑ ์

หัวคั้นขนาดใหญ่ 

หัวคั้นขนาดเล็ก 

แผ่นกรอง 

ภาชนะกลางเก็บน้ำผลไม้ 

ตัวเครื่องหลัก 

ฝาครอบหัวคั้น 

ฝาครอบแกนหมุน 



 
 

 

 

1. คำเตอืน: เก็บวัสดุบรรจุภัณฑ์ให้ห่างจากเด็ก เพราะอาจทำใหข้าดอากาศหายใจได้ 
2. แกะเครื่องคั้นน้ำส้มออกจากกล่อง และนำวัสดุบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก 
3. ตรวจสอบเคร่ืองคั้นน้ำส้มว่ามีความเสียหายที่มองเห็นได้หรือไม่ และตรวจสอบว่าชิ้นส่วนทั้งหมด

อยู่ครบถ้วน 
4. ควรทำความสะอาดเครื่องก่อนใชง้านครั้งแรก 
5. ใช้ผ้าชุบนำ้หมาดๆ เช็ดฐานมอเตอร ์
6. ก่อนใช้งานเครื่องครั้งแรก ให้ล้างหัวคั้น ตะแกรงกรอง ภาชนะกลางรองน้ำผลไม้ และฝาปิดกัน

ฝุ่นแบบใส ด้วยน้ำอุน่ผสมกับน้ำยาลา้งจานเล็กน้อย 
 

 

 

 

การตดิตัง้เครือ่งคัน้นำ้สม้ 
1. วางเครื่องบนพื้นผิวเรียบที่ทำความสะอาดได้งา่ย 
2. ดึงสายไฟออกจากช่องเก็บสาย (อยู่ใต้เครื่อง) ให้ได้ความยาวตามต้องการ และตรวจสอบให้แน่ใจ

ว่าสายไฟอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง 
3. เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า AC 230V, 50Hz 

 

 

 

 

1. ขึ้นอยู่กับขนาดของผลไม้ที่คุณจะคั้น คุณสามารถเลือกใช้หัวคั้นขนาดใหญ่หรือขนาดเล็กได้ 
2. หัวค้ันขนาดใหญ่เหมาะสำหรับการคั้นผลไม้ขนาดใหญ่ เช่น เกรปฟรุต ส้ม เป็นต้น 
3. หัวค้ันขนาดเล็กเหมาะสำหรับการคั้นผลไม้ขนาดเล็ก เช่น มะนาว ไลม์ เป็นต้น 
4. ติดตั้งหัวคั้นขนาดเล็กลงบนแกนหมนุโดยตรง 
5. หากคุณต้องการใช้หัวคั้นขนาดใหญ่ ให้ติดตั้งหัวค้ันขนาดเล็กลงบนแกนหมุนก่อน จากนั้นจึงใส่

หัวค้ันขนาดใหญ่ครอบลงบนหัวค้ันขนาดเล็กอีกที 
 

กอ่นใชง้านครัง้แรก 

การใช้งาน 

การใชเ้ลอืกใชอ้ปุกรณเ์สรมิ 



 
 

6. หมุนกรวยขนาดใหญ่ตามเขม็นาฬิกา เพื่อให้ล็อกเข้ากับกรวยขนาดเล็ก 
7. หากต้องการแยกกรวยออกจากกัน ให้ดึงกรวยขนาดใหญ่ขึ้น จากนั้นหมนุทวนเข็มนาฬิกาเพื่อ

ปลดล็อกออก 
 

 

 

 

คำเตอืน: หากคุณกดหัวค้ันแรงเกินไป มอเตอร์อาจหยุดทำงานได้ 
1. ถอดฝาปดิกันฝุ่นออก 
2. ติดตั้งหัวคั้นที่เหมาะสมลงบนแกนหมุน 

a) หากคุณต้องการเก็บนำ้ไว้ในภาชนะกลางก่อน ให้กดช่องเทน้ำขึน้เพื่อปิด 
b) หากคุณต้องการให้นำ้ไหลลงแก้วโดยตรง ให้กดช่องเทน้ำลงเพื่อเปิด และวางแก้วรองไว้

ด้านล่าง 
3. ผ่าผลไม้รสเปร้ียวออกเป็นสองซีก แล้วกดด้านที่ผา่ของผลไม้ 1 ซีก ลงบนหัวค้ัน 

• เครื่องจะเร่ิมทำงานอัตโนมัติเมื่อคุณกดผลไม้ลง และหัวค้ันจะเร่ิมหมุน 
• เครื่องจะหยุดทำงานอัตโนมัติทันทีเมือ่คุณลดแรงกดบนหัวคั้น 
• หัวค้ันจะขูดเนื้อผลไม้และบีบน้ำออกจากผลไม้ 
• น้ำจะไหลผ่านตะแกรงกรองลงในถังเก็บน้ำผลไม้ และสามารถไหลต่อไปยงัแก้วได้  

(หากเปิดช่องเทน้ำ) 
• ตะแกรงจะช่วยกรองเนื้อผลไม้ที่หยาบและเมล็ดออกจากนำ้ผลไม้ที่คัน้ได้ 

4. เพื่อให้น้ำผลไม้ถูกคั้นออกมาได้มากที่สุด ให้กดผลไม้ลงบนหัวคั้นหลายๆ ครั้ง 

 

 

1. ถอดหัวค้ัน ตะแกรงกรอง ภาชนะกลาง และแกนหมนุออกจากตัวเครื่อง แล้วทำความสะอาด
ชิ้นส่วนเหล่านี้ 

2. ถอดปลั๊กเคร่ืองออกจากเต้ารับ 
 

 

 

การคัน้นำ้ผลไม ้

หลงัการใช้งาน 



 
 

 

 

 

1. ดื่มทันทีหลังคั้น นำ้ผลไม้จากผลไม้รสเปร้ียว เช่น ส้ม มะนาว หรือเกรปฟรุต ควรดื่มทันที และ
ไม่ควรเก็บไว้ในภาชนะโลหะ เพราะอาจทำให้รสชาติเปลี่ยนและสูญเสียวิตามินซี 

2. ผสมเพื่อเพิ่มคุณค่า นำ้ผลไม้รสเปร้ียวเหมาะสำหรับการผสม เช่น ผสมนำ้ส้มกับน้ำมะนาว เพื่อ
เพิ่มวิตามินซีและรสชาติที่สดชื่นยิ่งขึน้ 

3. เพิ่มรสชาติให้เคร่ืองดื่ม น้ำผลไม้คั้นสดช่วยเพิ่มรสเปร้ียวและกลิ่นหอมให้ค็อกเทลได้ดี น้ำมะนาว
ช่วยเพิ่มความอร่อยเมื่อใส่ในชาร้อน และช่วยเสริมภูมิคุ้มกัน โดยเฉพาะเวลาที่ไม่สบาย 

 
 
 
 
 

อนัตราย: 
1. ถอดปลั๊กเครื่องคั้นน้ำสม้ก่อนทำความสะอาด 
2. ห้ามจุ่มฐานมอเตอร์ลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ หรือวางไว้ใต้น้ำที่ไหล เพราะอาจทำให้เกิดไฟฟ้า

ช็อตได้ 
3. หัวคั้นน้ำ, ตะแกรงกรอง และภาชนะกลาง สามารถล้างด้วยเครื่องล้างจานได ้
4. ใช้ผ้าชุบนำ้หมาดๆ เช็ดฐานมอเตอร ์
5. หากคุณใช้ปากเทของภาชนะกลางบอ่ยๆ อาจมีเนื้อผลไม้สะสมอยู่ในปากเท ดังนั้นควรทำความ

สะอาดปากเททุกครั้งหลังใช้งาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เคลด็ลบัการดืม่ผลไมร้สเปรี้ยว 

การทำความสะอาด 

 



 
 

 

 

 

ปญัหา แนวทางแกไ้ข 

มอเตอร์ไม่ทำงาน ตรวจสอบว่าปลั๊กเสียบเข้ากับเต้ารับอย่างแนน่หนา
หรือไม ่

มอเตอร์หยุดทำงานขณะค้ันน้ำ อาจกดหัวค้ันแรงเกนิไป ลองลดแรงกดดู 

น้ำหยดออกจากช่องเทแม้ฝาจะปิดอยู่ อาจมีเศษเนื้อผลไม้ติดอยู่ในชอ่งเท ลองถอด
ออกมาทำความสะอาด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปญัหาและวิธแีกไ้ขเบือ้งตน้ 

 



 
 

 
 
 

ทิง้วสัดบุรรจภุณัฑห์รอืกลอ่งกระดาษในสถานทีก่ำจัดขยะสาธารณะ 
การกำจัดเครือ่งใชไ้ฟฟา้และอุปกรณอ์เิล็กทรอนกิสท์ีใ่ชแ้ลว้ 

ความหมายของสัญลักษณ์บนผลิตภณัฑ์ อุปกรณ์เสริม หรือบรรจุภัณฑ์ เป็นการระบุว่า
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ควรได้รับการกำจัดเสมือนเป็นขยะทั่วไปในครัวเรือน กรุณากำจัดผลิตภัณฑ์นี้ 
ณ จุดรวบรวมสำหรับการรีไซเคิลขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์  

สำหรับอีกทางเลือกหนึ่งในบางรัฐของสหภาพยุโรปหรือรัฐอื่นๆ ในยุโรป อาจส่งคืนผลิตภัณฑ์เก่าของคุณไป
ยังผู้ค้าปลีกในพืน้ที่ของคุณเมือ่ซื้อผลิตภัณฑ์ใหม่ที่เทียบเท่าการกำจดัที่ถูกต้องนี้จะช่วยประหยัด
ทรัพยากรธรรมชาติทีม่ีค่า และช่วยในการป้องกนัผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพ
ของมนษุย์ซึ่งอาจเกิดจากการกำจัดของเสียที่ไม่เหมาะสม โปรดสอบถามหน่วยงานในพืน้ที่ของคุณหรือศูนย์
รวบรวมขยะท่ีใกล้ที่สุดสำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม การกำจดัของเสียประเภทนี้อย่างไม่เหมาะสมอาจ
ก่อให้เกิดค่าปรับได้สำหรับในบางประเทศ 
สาํหรบัหนว่ยงานในสหภาพยโุรป 
หากคุณต้องการทิ้งอุปกรณ์ไฟฟา้หรืออิเล็กทรอนิกส์ โปรดขอข้อมูลที่จำเปน็จากผู้ขายหรือซัพพลายเออร์ของ
คุณ  
การกำจัดในประเทศอืน่ๆ นอกสหภาพยโุรป  
หากคุณต้องการทิ้งผลิตภัณฑ์นี้ โปรดขอข้อมูลที่จำเป็นเกี่ยวกับวิธกีารกำจัดที่ถูกต้องจากหน่วยงานรัฐบาล
ท้องถิ่นหรือจากผู้ขายของคุณ 

ผลิตภัณฑ์นี้ เป็นไปตามข้อกำหนดพืน้ฐานตามกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องของสหภาพยุโรปการ
เปล่ียนแปลงข้อความ การออกแบบ และข้อกำหนดทางเทคนิค อาจเกิดขึน้ได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้าและเราขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้ 

 

 
 
 

 

 

คาํแนะนาํและขอ้มลูเกีย่วกบัการทิง้วสัดบุรรจภุณัฑท์ี่ใชแ้ลว้ 
 



 
 

 
 

คำจำกัดความการรับประกนัสนิคา้ 
1. วันที่ได้รับการประกันสินค้าคือวันที่ลกูค้าได้รับสินค้าที่ระบุตามใบเสร็จรับเงิน 
2. ลูกค้าต้องทำการลงทะเบียนรับการประกันสินค้าผ่านทางออนไลน์บนหน้าเว็บไซต์ของบริษัทตาม

ลิงค์นี้ https://app.hafele.co.th/warranty#/ หรือ สแกนผ่าน QR code ด้านล่างนี้ทนัที
หลังจากที่ได้รับสินค้านี ้หากไม่ทำการลงทะเบียนการรับประกันสินค้า จะไม่อยู่ในข่ายของการ
รับประกันของทางบริษัททุกกรณ ี

3. การรับประกันสินค้าตามเงื่อนไขของบริษัทนั้น จะไม่ครอบคลุมในเร่ืองการใช้งานผดิวิธีและ
นอกเหนือจากคำแนะนำ หรือความผิดพลาดจากผู้ใช้เอง  

4. สินค้าจะต้องอยู่ในกล่องบรรจุภัณฑพ์ร้อมอุปกรณ์เสริมต่างๆ ต้องอยู่ครบถ้วน 
 
 
 
 
 
ใบรบัประกนัสนิคา้ 

1. สินค้าที่ต้องการบริการหลังการขาย จำเป็นต้องใช้เอกสารประกอบ ดังนี้  
• ใบส่งของหรือหมายเลขคำสั่งซื้อ 
• ใบกำกับภาษีหรือใบเสร็จรับเงิน (ถ้ามี) 
• ใบรับประกัน (บริษัทจะนับจากกรณีที่ลูกค้าลงทะเบียนรับประกันเท่านั้น)  

2. อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ต่างๆ และบรรจุภัณฑ์ที่เกิดความเสียหายจากการขนส่ง ไม่อยู่ในเงือ่นไข
ของการรับประกัน 

โปรดลงทะเบยีนผลติภณัฑภ์ายใน 14 วนัหลงัจากวนัทีซ่ือ้  
(ต้องแนบใบเสร็จรับเงินต้นฉบับหรือใบเสร็จรับเงินอิเล็กทรอนิกส์ของการซื้อหรือหมายเลขคำสั่งซื้อที่ทำ
การส่ังซื้อโดยตรงกับทางชอ่งทาง E-Commerce ของบริษัทฯ เท่านั้น) 

 

การรบัประกนั 
 

https://app.hafele.co.th/warranty#/


 
 

 

INSTRUCTION MANUAL 
CITRUS JUICER 

495.19.337 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Please read the manual carefully before using the product. 
 

 
Häfele (Thailand) Co., Ltd. 

57 Soi Sukhumvit 64, Sukhumvit Road, Prakanong Tai, Phrakanong,  
Bangkok 10260, Phone: +66 (0) 2768 7171  

  

ช่องพัดลมระบายความร้อน 



 
 

 
 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following 
1. Read all the instructions before operating. 
2. Remove the mains plug from the wall socket outlet, always pull the plug not the 

cord 
• If a disturbance occurs. 
• After use. 
• If the citrus juicer is out of use for a prolonged period of time. 
• Before cleaning the citrus juicer. 
• Before removing and inserting the pressing cones. 

3. If you apply too much pressure to the cone while juicing the motor may seize. 
4. Keep the connection for placing the juicer. 
5. Place the juicer on a level surface that will not be harmed by splashes of juice 

as splashing cannot always be avoided. The surface should be easy to clean. 
6. Do not stand the juicer on hot surfaces, such as hotplates or near naked flames. 
7. Your citrus juicer is equipped with suction feet. The suction feet will adhere 

to any smooth surface. For them to adhere well, the surface must be flat and 
also free of dust or grease. The suction feet cannot adhere to a textured surface. 
Slightly moisten the suction feet before you press them onto the surface. 

8. Do not fix the suction feet to sensitive surfaces. Some paints or synthetic 
coating may react adversely with the material of the suction feet and soften 
them. This could cause them to leave marks. 

9. Never use abrasive or caustic cleaning products, as these mgt damage the 
surfaces. 

10. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or appliance 
itself in water or other liquids. 

11. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

IMPORTANT SAFEGUARDS 



 
 

reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

12. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts. 

13. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunction or has been damaged in any manner. Return the 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or 
adjustment. 

14. The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturers may cause injuries. 

15. Do not store any materials other than manufacturers recommended accessories 
in this unit when not in use. 

16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

17. This machine is unavailable for weakness, unresponsive or psychopathic 
person (including children), unless under the direction or help from the person 
who have responsibility for security. Children should be overseen, so it can 
be testified that they are not playing with it. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

  

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Big rotating head 

Small rotating head 

Screening plate 

Middle container 

Main machine 

Cone cover 

Axis if rotation cap 

KEY PARTS NAME AND LOCATION 



 
 

 
 

1. Danger: Keep the packaging material away from children. They could 
suffocate. 

2. Unpack the citrus juicer and remove all of the packaging. 
3. Material Examine the juicer for visible damage and check that all of the parts 

are present. 
4. You should clean the appliance before using it for the first time. 
5. Wipe the motor base with a damp cloth. 
6. Before using the juicer for the first time, rinse the cones, strainer, juice 

container and transparent dust lid with warm water and a few drops of 
washing-up liquid. 

 
 
 
 

Setting up the juicer. 
1. Stand the appliance on an even surface that is easy to clean. 
2. Unwind the power cord to the length you require from the cord storage 

compartment (underneath the juicer). Make sure that the cord is correct. 
3. Connect the mains plug to an AC 230V, 50Hz socket outlet. 

 
 
 

 
 

1. Depending on the size of the fruit you are juicer, you can use the large or the 
small cone. 

2. The large cone is suitable for juicing small citrus fruit, such as grapefruit, 
oranges etc. 

BEFORE FIRST USE 

OPERATION 

SELECTING ACCESSORIES 



 
 

3. The small cone is suitable for juicing small citrus fruit, such as lemons, limes 
etc. 

4. Fit the small juicing cone directly onto the drive shaft. 
5. If you wish to use the large cone, fit the small cone onto the drive shaft. Then 

fit the large cone over the top of the small cone. 
6. Rotate the large cone clockwise to lock it into the small cone. 
7. To separate the cones, pull the large cone upward, then rotate it 

counterclockwise to unlock. 
 
 

 
 

Caution: if you apply too much pressure to the juicing cone, the motor may seize.  
1. Remove the transparent dust lid. 
2. Fit the appropriate cone onto the drive shaft.  

a) If you wish to collect the juice in the container, press the spout upwards to 
close it. 

b) If you want the juice to run straight into a glass, press the spout 
downwards to open it and place a stand under it. 

3. Cut a citrus fruit in half and press the cut end of one fruit half onto the cone. 
• The juicer switches on automatically when you press the fruit down and 

the cone starts to turn.  
• The juicer automatically switches off as soon as you reduce pressure on 

the cone.  
• The cone scrapes the pulp out and squeezes the juice from the fruit.  
• The juice flows through the strainer into the juice container from where it 

can run into a glass (the spout must be open). 
•  The strainer keeps back thick pulp and seeds.  

4. To maximize the quantity of juice extracted from a fruit, press a fruit onto the 
cone several times. 

JUICING 



 
 

 
 
 

1. Remove cone, strainer, juice container and drive shaft from the appliance and 
clean them. 

2. Unplug the appliance. 
 

 

 
1. Citrus fruit juices should be consumed immediately and never stored in a 

metal container. 
2. Citrus juices are ideal for mixing. For example, you can mix orange juice with 

lemon juice for and extra vitamin C. 
3. Freshly squeezed juice gives cocktails a particularly tangy twist and better 

flavor. Lemon juice is also delicious in hot tea and additionally helps you build 
up your defenses when you have a cold. 
 

 
 

Danger: 
1. Unplug the citrus juicer before you clean it. 
2. The motor base must not be immersed in water or other liquids or held under 

running water as this could give you an electric shock. 
3. The juicing cones, strainer and juice container can go in the dishwasher. 
4. Wipe the motor base with a damp cloth. 
5. If you use the spout on the juice container frequently, pulp may build up in the 

spout. Therefore, clean the spout after each use. 
 
 
 

AFTER USE 

JUICING ADVICE 

CLEANING 



 
 

 

 

 

FAULT REMEDY 

Motor won't start Is the mains plug connected properly to 
the socket outlet? 

Motor stops running while juicing Are you pressing on the cone too hard? 

Although the spout is closed, juice still 
drips out 

Are there any bits of pulp left in the 
spout? 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

FAULT / REMEDY 



 
 

 

 

 

Dispose of packaging material at a public waste disposal site. 
DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES 

The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging 
indicates that this product shall not be treated as household waste. Please, 
dispose of this product at your applicable collection point for the recycling 
of electrical & electronic equipment waste.  

Alternatively, in some states of the European Union or other European states you may 
return your products to your local retailer when buying an equivalent new product. The 
correct disposal of this product will help save valuable natural resources and help in 
preventing the potential negative impact on the environment and human health, which 
could be caused as a result of improper liquidation of waste. Please ask your local 
authorities or the nearest waste collection center for further details. The improper 
disposal of this type of waste may fall subject to national regulations for fines. 
For business entities in the European Union 
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary 
information from your seller or supplier.  

Disposal in other countries outside the European Union 
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the 
correct disposal method from local government departments or from your seller. 

meets all the basic EU regulation requirements that relate to it. Changes to 
the text, design and technical specifications may occur without prior notice 
and we reserve the right to make these changes. 
 

 
 
 

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE 
DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS 

 



 
 

 
 

 

EFFECTIVE DEFINITION OF PRODUCT WARRANTY  
1. The date the warranty will start from the date that specify on receipt or invoice. 
2. Customers must register for product warranty online on the Company's 

website at this link https://app.hafele.co.th/warranty#/ or scan via QR code 
below immediately after receiving this product. If not registered, the product 
will not be covered by the company's warranty in all cases. 

3. If misused and in addition to any advice or error from the users, the warranty 
will not cover all cases. 

4. The product must be in the package with all accessories complete. 

 
 
 
PRODUCT WARRANTY CERTIFICATE 

1. Product after-sales service valid warranty certificate such as  
• Delivery noted or various order numbers of purchase.  
• Invoice or receipt (if any). 
• Warranty card (the company will count from the case that the 

customer registers the warranty only). 
2. Accessories or spare parts and packaging are damaged in transportation not 

in terms of warranty. 
 

Please register the product within 14 days after the date of purchased. 
(The original receipt or e-receipt of the purchase or order number must be 
attached directly to the company's E-Commerce channel only). 

WARRANTY 


